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Resumen 

Un sondeo sociolingüístico de evaluación rápida de la lengua de señas usada en Paraguay, la Lengua de 
Señas del Paraguay (LSPY), fue administrada en noviembre y diciembre de 2008. El propósito fue 
investigar la situación sociolingüística de la comunidad sorda paraguaya y el uso de LSPY, así como la 
necesidad de desarrollar la LSPY, una lengua previamente no identificada en el Ethnologue. Durante un 
período de tres semanas, nuestro equipo de encuestadores visitó cinco comunidades sordas en las 
ciudades de Asunción (y en su alrededor, Itaugua), Coronel Oviedo, Caaguazú,1 y Ciudad del Este. Por 
medio de cuestionarios sociolingüísticos y observación de los participantes, investigamos la situación 
social en general de la comunidad sorda y temas sociolingüísticos como identidad, vitalidad, y 
estandarización sociolingüística. Nuestros resultados preliminares indican que las personas sordas de 
Paraguay comparten una experiencia etnolingüística única en común, la de la comunidad sorda 
paraguaya. Aprecian la LSPY, su propia lengua nativa, y aunque tiene conexiones históricas con la 
Lengua de Señas Uruguaya, es ahora distintiva de ella y ha sido bien desarrollada. La vitalidad de la 
LSPY es de nivel alto ya que los sordos paraguayos muestran orgullo en su lengua y comunidad cultural, 
lo usan en los aspectos centrales de sus vidas y está siendo incorporada más y más en la educación de los 
sordos. Existe algo de variación en LSPY por todo el Paraguay, pero la comunidad está trabajando para 
estandarizarlo por medio del entrenamiento de intérpretes y el desarrollo de diccionarios de LSPY. La 
comunidad sorda paraguaya desea hacer más investigación y documentación de la LSPY para así poder 
ganar reconocimiento y convertirse en uno de los idiomas oficiales del Paraguay. 

                                                   
1Caaguazú es también escrito Ka’aguasu. 
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1 Introducción y propósito 

Este sondeo comienza con una introducción al país de Paraguay y un resumen del propósito y preguntas 
e instrumentos de investigación usados por nuestro equipo de encuestadores durante el trabajo de 
campo. 

1.1 Demografía de Paraguay 

La República de Paraguay es un país sin litoral en América del Sur, bordeado por Brasil al este y al norte, 
por Argentina al oeste y al sur, y Bolivia al norte y al oeste. Según “The World Factbook” (6 de octubre 
de 2008), existen aproximadamente 6.8 millones de habitantes en Paraguay. El área metropolitano más 
grande rodea la capital, Asunción, ubicada al suroeste, en la frontera con Argentina. El área 
metropolitano de Asunción contiene alrededor de un treinta por ciento de la población total de 
Paraguay, lo que es aproximadamente 1.8 millón de habitantes. La segunda ciudad más grande, Ciudad 
del Este, está ubicada al sureste, en la frontera con Brasil y tiene aproximadamente unos 222,000 
habitantes, véase el mapa de Paraguay. 

Mapa de Paraguay 

 

Fuente: The World Factbook: Paraguay. 

Paraguay tiene un área de 264 millas cuadradas, aproximadamente el tamaño de California, y está 
dividido en diecisiete departamentos. El terreno es bastante plano con una elevación máxima de 842 
metros y mínima de 46 metros. Básicamente existen dos regiones ambientales: la región oriental de 
Paraneña, templada, húmeda, y con lluvias torrenciales, y la región occidental, el Gran Chaco, caliente y 
seca, con precipitaciones ligeras en el verano. 
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Un gran porcentaje de la población vive de la agricultura de subsistencia. Aunque ha habido un 
desarrollo económico en moderación en los últimos cinco años, una estimación del 2007 indica que 
aproximadamente 5.6 por ciento de la población es desempleada, y según “The World Factbook,” un 32 
por ciento vive bajo el nivel de pobreza. La Friendship Mission indica un número aún mayor que este, 
con un 43 por ciento viviendo bajo el nivel de pobreza y un 60 por ciento de estos viviendo sin la 
posibilidad de sostener aún sus necesidades básicas (Global Ministries 2008). 

Según Ruffinelli (2008), un estudio reciente del gobierno indica que solamente un 3.2 por ciento de 
la población paraguaya tiene acceso al Internet, la mayoría de ellos viven en la ciudad capital. Este 
número es aproximadamente cuatro veces menor que el promedio mundial y el más bajo de cualquier 
país en América del Sur. La religión principal practicada en Paraguay es el Cristianismo, con un 90 por 
ciento siendo adherentes de la fe católica romana. Un 95 por ciento de la población étnicamente es 
mestiza, una mezcla de Español y Amerindio. Existen dos idiomas oficiales en Paraguay: castellano y 
guaraní. 

1.2 Propósito, preguntas, e instrumentos de investigación 

En este sondeo nuestro equipo investigó la situación sociolingüística de la comunidad sorda de Paraguay, 
y sus necesidades y deseos por desarrollar su idioma. Hicimos esto por medio de un método de 
evaluación rápida del sondeo sociolingüístico. Los sondeos de evaluación rápida coleccionan información 
para proveer una perspectiva en general de la situación lingüística de la comunidad en relativamente 
poco tiempo. El propósito de este sondeo fue investigar la lengua de señas usada en Paraguay y su uso 
por la comunidad sorda paraguaya. Se informa que este es un idioma de señas, autóctono de Paraguay, 
distinto de otros idiomas de señas, y aún no está representado en el Ethnologue (Gordon 2005). La 
pregunta principal de investigación (PI) fue: 

PI: ¿Cuál es la situación sociolingüística de la comunidad sorda en Paraguay, incluyendo la 
identidad etnolingüística, la estandarización y vitalidad lingüística, y las actitudes lingüísticas 
hacia las variedades locales de señas? 

Investigamos esta pregunta por medio del uso de la observación del participante y cuestionarios 
sociolingüísticos (CSL). Los sitios de observación incluyeron lugares tales como reuniones de las 
asociaciones de sordos, servicios religiosos, escuelas, eventos educativos para sordos adultos, marchas 
para los discapacitados, y los hogares de familias sordas. Además, coleccionamos listas de palabras 
durante este sondeo, pero se describirán y se informará sobre estas en un informe posterior. Para una 
detallada descripción del CSL, véase el Apéndice en la sección 6. 

Durante el trabajo de campo del sondeo, coleccionamos trece cuestionarios de los participantes 
auto-evaluados como sordos paraguayos. De los trece participantes, siete fueron varones, y seis damas, 
entre las edades de 19 a 53 años, con 0 a 14 años o más de educación, y los cuestionarios fueron 
coleccionados en cinco localidades. Véase Tabla 1 a continuación para apreciar los metadatos de los 
participantes del CSL: 
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Tabla 1. Metadatos de los participantes del CSL 

Participante Sexo Edad Número de años 
de educación 

Localidad del 
obtenimiento de señas 

1 Masc. 19 7 Asunción 
2 Masc. 31 2 Asunción 
3 Masc. 53 6 Asunción 
4 Masc. 28 14+ Asunción 
5 Fem. 19 12 Asunción 
6 Masc. 23 11 Coronel Oviedo 
7 Masc. 19 4 Caaguazú 
8 Masc. 37 5 Caaguazú 
9 Fem. 26 12 Ciudad del Este 
10 Fem. 21 7 Ciudad del Este 
11 Fem. 21 6 Ciudad del Este 
12 Fem. 45 0 Itaugua* 
13 Fem. 28 6 Itaugua 

 

* Itaugua se encuentra en las afueras de la ciudad de Asunción. 
 

En este informe hacemos referencia a las respuestas de los participantes en el cuestionario 
sociolingüístico. No todos los participantes respondieron a todas las preguntas. Como resultado, cuando 
hacemos referencia en este informe a información que proviene de preguntas no contestadas por todos 
los trece participantes, informaremos acerca del número de participantes que sí respondieron. Este 
sondeo de evaluación rápida describe los resultados preliminares acerca de la comunidad sorda 
paraguaya, pero se necesita una muestra mayor en número y más representativa de participantes sordos 
para entender mejor de manera holística, la comunidad sorda paraguaya. 

2 Discapacidad y sordera en el contexto paraguayo 

El gobierno paraguayo ha apoyado a las personas discapacitadas por medio del establecimiento de leyes 
que insisten en la dignidad de todos los ciudadanos, no acepta la discriminación, y específicamente 
protege a las personas con discapacidades físicas. En 1978, el Instituto Nacional de Protección a Personas 
Excepcionales ayudó a establecer una ley que lucha “por proteger a las personas excepcionales de una 
manera integral, para neutralizar sus desventajas y darles las oportunidades de llevar una vida 
equivalente a la de las otras personas en la comunidad, por medio de sus propios esfuerzos” (Japan 
International Cooperation Agency 2002:18). El Artículo 58 de la Constitución de 1992, garantiza 
asistencia médica, educación, recreación, desarrollo profesional para facilitar la integración social 
completa de la persona discapacitada, según la Dirección General de Estadísticas, Encuestas, y Censos 
(DGEEC 2002). La ley 2.479/2004 requiere que un dos por ciento de todos los empleados de las oficinas 
públicas sean personas con discapacidades, pero a partir del año 2006, las personas sordas aún luchaban 
por la aplicación de esta ley (ABC 2006-09-25). 

Paraguay requiere nueve años de educación obligatoria para todos los estudiantes, pero la falta de 
recursos adecuados hace que esto sea difícil de realizar. El Japan International Cooperation Agency 
(2002) indica que desde 1997, 96 por ciento de la población total recibe educación primaria, un 61 por 
ciento algo de educación secundaria, y solamente un 10 por ciento tiene algún tipo de educación más 
avanzada. No obstante, según el Ministerio de Asuntos Exteriores (U.S. Department of State 2008), la 
mitad de todos los niños con discapacidades no estaban asistiendo a la escuela. Además, la encuesta de 
DGEEC del distrito central indica que en 2002, un 42 por ciento de la población discapacitada no había 
completado ni un año de educación, comparado con un 12 por ciento de la población en general (DGEEC 
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2002). De los que asisten a servicios de educación especial ofrecidos a la comunidad discapacitada, la 
calidad es baja porque no hay suficientes materiales o recursos para entrenar exitósamente a maestros o 
para proveer centros de educación especial (Japan International Cooperation Agency 2002). 

Los índices de alfabetismo, a través de todo el país, indican que un 94 por ciento de la población 
paraguaya, diez años edad o mayor de diez años edad, puede leer y escribir. No obstante, el “número de 
personas analfabetas con discapacidades o personas con discapacidades sin las habilidades apropiadas 
para competir en el mercado libre” está aumentando debido a la escasez de servicios exitosos de 
educación especial (Japan International Cooperation Agency 2002:22). Según el censo nacional de 
DGEEC 2002, solamente un 57 por ciento de la población discapacitada es alfabetizada. Este censo 
también indica que solo un 31 por ciento de las personas discapacitadas tenían empleo y que el salario 
promedio mensual de los trabajadores discapacitados era 667,000 guaranís, aproximadamente $120 
USD, al mismo tiempo que el salario mínimo oficial citado era 975,000 guaranís, aproximadamente $175 
USD. Además, la falta de alfabetismo impacta la habilidad de las personas de participar en los procesos 
políticos en general. La ley paraguaya requiere que para votar, la persona debe ser lo suficiente 
alfabetizada para expresarse por escrito. Esto significa que algo poco menos de la mitad de la población 
discapacitada no puede participar en las decisiones electorales (Inter-Parliamentary Union 2008). 

2.1 Discapacidad y poblaciones sordas 

Según el Censo Nacional de Población y Alojamiento llevado a cabo por la Dirección General de 
Estadística, Encuestas, y Censos, Asunción y el área central de Paraguay tienen el mayor número dentro 
del país de personas con discapacidades, con el área central teniendo casi el doble de la ciudad capital. 
Aparentemente no hay diferencia entre si la persona vive en un área rural o urbano – los números de 
discapacitados son aproximadamente iguales en ambos. La mayoría de las personas con discapacidades 
son niños y jóvenes, y se anticipa que el número total de personas con discapacidades seguirá 
aumentando constantemente debido a la falta de recursos efectivos para proveer medidas preventivas en 
la población creciente en general (Japan International Cooperation Agency 2002). 

La población sorda estimada en Paraguay varía considerablemente. Del censo nacional de 1990, la 
Dirección General de Estadística, Encuestas, y Censos calcula que existen 85,000 personas sordas (Japan 
International Cooperation Agency 2002). El censo nacional de 1992 llevado a cabo por la Dirección 
General de Estadística, Encuestas, y Censos (DGEEC), indica que un poco menos del uno por ciento de la 
población paraguaya, aproximadamente 40 mil personas, tiene una discapacidad: 0.1 por ciento 
(aproximadamente 4,100) fueron categorizados como sordomudos, y un 0.06 por ciento 
(aproximadamente 2,400) fueron categorizados como sordos (DGEEC, Sosa 2003). Diez años más tarde, 
en el censo nacional de 2002, se informó que 51 mil personas tenían algún tipo de discapacidad, una vez 
más, un poco menos del uno por ciento de la población paraguaya. Se informó que alrededor de 900 
personas eran sordas, y 2,300 hipoacúsicas, haciendo un total de 3,200, o sea un seis por ciento de la 
población discapacitada (DGEEC 2002). El Paraguay Deaf Missions (2008) sugiere una población sorda 
en Paraguay de 91 mil, y el Ethnologue (Gordan 2005) tanto como 316 mil. 

De estas estimaciones de la población sorda, no se sabe exactamente cuantos usan la lengua de 
señas. Según estimados de la población sorda hecha por el doctor Soper (Paraguay Deaf Missions 2008), 
que consideran el producto interno bruto de los países y como esto podría influenciar al ambiente de 
salud de cada país y a las poblaciones sordas relacionadas que posiblemente usan la lengua de señas, es 
posible que Paraguay tendría aproximadamente 15 mil personas sordas usando señas en 2000. Contactos 
sordos en Paraguay también indicaron números alrededor de 15 mil. 

2.2 Acceso social de los sordos 

Según el Centro de Sordos del Paraguay (CSP), los sordos e hipoacúsicos paraguayos encuentran muchas 
dificultades en tener acceso a privilegios sociales normales. Por ejemplo, ellos indican que existe una 
escasez de servicios adecuados de prevención los cuales identificarían la pérdida auditiva, que la 
educación en gran parte es inaccesible para ellos, que su lengua de señas ha sido reprimida, y que luchan 
con la falta de recursos para el acceso a servicios. Todas estas situaciones conducen a una cantidad de 
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barreras comunicativas, limitando el acceso de los sordos al mundo oyente. Además, las personas sordas 
creen que están siendo marginalizadas económicamente por la discriminación de la sociedad cuando 
buscan empleo, participan en actividades sociales, se involucran en la política de su país, o tratan de 
vivir independientemente con la equiparación de oportunidades. El Centro de Sordos del Paraguay 
(2002) afirma que las barreras sociales los deshabilitan más que una deficiencia sensorial y anhelan lo 
siguiente: 
• Una educación de calidad con la inclusión de lengua de señas como un recurso educativo. 
• El reconocimiento oficial de su lengua de señas. 
• El desarrollo de intérpretes de lengua de señas que proveerían apoyo en cuidado de salud, empleo, 

educación, justicia, y otros servicios. 
• Acceso a tecnologías tales como aparatos auditivos, televisión con subtítulos, y aparatos de 

comunicación. 
•  El involucramiento de la asociación en representar a las personas sordas cuando se están 

desarrollando pólizas y programas para las personas sordas o discapacitadas. (Centro de Sordos del 
Paraguay 2002). 
Ocho de los once participantes en el cuestionario indicaron que la mayoría de las personas oyentes 

no apoyan a las personas sordas. En particular, es posible que las personas oyentes discriminen contra las 
personas sordas en los lugares de empleo o que se burlen de las personas que usan lengua de señas. Los 
participantes indicaron que la mejor manera de que las personas oyentes pudieran apoyar a la 
comunidad sorda paraguaya es aprendiendo la Lengua de Señas del Paraguay (LSPY) y cómo mejor 
comunicarse con las personas sordas. 

Algunas personas sordas indicaron que a medida que la economía mejora, sus oportunidades de 
encontrar un empleo mejor remunerado también mejorarían, (especialmente en las dos ciudades más 
grandes: Asunción y Ciudad del Este). Actualmente las personas sordas encuentran empleo como 
mecánicos, empleados en los supermercados, servicios de correo, carpintería, sastrería, servicios 
eléctricos, computadoras, pintores, construcción, y otros trabajos que enfocan labor manual. 

Los participantes sordos del cuestionario enumeraron las siguientes necesidades para el desarrollo 
de la comunidad sorda paraguaya: 
• Unidad dentro y entre las asociaciones de sordos y las organizaciones religiosas 
• Más conexión con las personas sordas de otros países para aprender de experiencias compartidas 
• Mejor atención médica para diagnosticar la pérdida auditiva en los niños a una edad más 

tempranera 
• Las personas sordas pudieran aprender LSPY a una edad más temprana y con más fluidez 
• Mejor educación, usando LSPY, en las escuelas para sordos 
• Mejor empleo 
• Igualdad entre las personas sordas y oyentes 
• Aumento en el orgullo de LSPY y de su cultura sorda dentro de la comunidad sorda 
• Reconocimiento de LSPY como un idioma oficial 
• Materiales en LSPY 
• Mejores y más intérpretes de LSPY 

2.3 Servicios de interpretación 

Según los participantes del cuestionario, es posible que existan alrededor de unos cincuenta intérpretes 
adiestrados en LSPY en Paraguay. No obstante, muchas personas sordas se refieren a personas que usan 
señas como “intérprete.” Se ha informado que la mayoría de los intérpretes continúan aprendiendo LSPY 
a través de sus interacciones con amigos y familiares sordos. Aunque no existen escuelas específicas para 
la interpretación, ni una asociación nacional de intérpretes, ni un código oficial de ética, las asociaciones 
de sordos sí ofrecen algo de entrenamiento para personas oyentes que usan señas y quieren trabajar 
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como intérpretes en las oficinas de las asociaciones o en otras esferas, y la interpretación como profesión 
está creciendo. 

Existe algo de disensión entre las dos asociaciones principales en Asunción, el Centro de Sordos del 
Paraguay y la Asociación Paraguaya de Sordos (APS) en cuanto a la mejor manera de entrenar y usar a 
sus intérpretes. Se informa que las personas sordas tienen opiniones muy fuertes en cuanto a cuales de 
los intérpretes usarían y posiblemente rehúsen mirar al intérprete si pertenece a una asociación 
diferente, comentando que no entienden o no les gusta el intérprete. 

La mayoría informa que el CSP da prioridad al entrenamiento de intérpretes para trasmitir 
información, no les dejan hablar por si mismos cuando están funcionando en su rol de intérprete, ni 
dirigir los procedimientos de la asociación, y prefieren que no usen su voz cuando están comunicando en 
señas. El CSP provee gratuitamente interpretación en lengua de señas para sus miembros y es un centro 
de recursos para los servicios de interpretación. Se informa que el gobierno paraguayo apoya en parte 
estos servicios por medio del Instituto Nacional de Protección a Personas Excepcionales (INPRO) y la 
Dirección Nacional de Beneficencia (DIBEN). Los testigos de Jehová tienen un gran número de 
intérpretes que trabajan en sus servicios religiosos y de vez en cuando ofrecen sus servicios a sueldo al 
CSP cuando necesitan más intérpretes. El CSP tuvo una clase de lengua de señas en el otoño de 2008 en 
su edificio en Asunción, lo que ha conducido al entrenamiento de más intérpretes (ABC 2008-10-14). 

En contraste, la APS anima la participación de los intérpretes en el desarrollo de los eventos y en el 
liderazgo de la APS los intérpretes tienden a usar su voz y señas a la vez cuando se comunican en un 
contexto sordo, y participan activamente en conversaciones aún cuando están en el rol de intérprete. La 
APS comenzó un programa de dos semestres, para entrenar a intérpretes de lengua de señas en Asunción 
en septiembre de 2007. Usaron un diccionario LSPY que tenía 2,000 señas organizadas alfabéticamente, 
llamado Diccionario de Lenguaje de Señas, como texto principal del curso (ABC 2007-09-09). En octubre 
2008, certificaron a veintiocho personas para trabajar como maestros y/o intérpretes para estudiantes 
sordos en escuelas privadas y públicas. Este programa fue apoyado por el Centro de Información y 
Recursos para el Desarrollo (CIRD), el Ministerio de Educación, y USAID (ABC 2008-10-20). 

3 Uso de la lengua 

Las personas sordas en Paraguay se encuentran en un contexto trilingüe: tanto el castellano como el 
guaraní son idiomas oficiales de Paraguay, y la comunidad sorda paraguaya usa LSPY. Hasta la fecha, se 
ha hecho poca investigación sobre la LSPY, y el Ethnologue (Gordon 2005) no enumera una lengua de 
señas para Paraguay. En 1986 Wilfried Lichtenberger comenzó a investigar la LSPY y publicó el primer 
diccionario en 1989, con la ayuda del CSP y escuelas para sordos. En 1991, el gobierno paraguayo apoyó 
económicamente una clase de lengua de señas que duró tres meses, pero aparentemente no ha 
continuado después de la primera sesión (AATI 2001). Actualmente, LSPY no es reconocida oficialmente 
por el gobierno, y tiene una variedad de nombres, incluyendo Lengua de Señas de Paraguay, Lengua de 
Señas Paraguaya, Lenguaje de Señas Paraguayo, y simplemente Señas Paraguayas. 

Existen diferentes perspectivas en la comunidad sorda paraguaya acerca de si las personas sordas 
debieran hablar y usar señas simultáneamente o si debieran usar señas solamente sin la voz. 
Aparentemente en las ciudades grandes la tendencia es de usar señas solamente, mientras que en las 
ciudades pequeñas, la tendencia es de animar el uso simultáneo de la voz y las señas por ambos sordos y 
oyentes. Además, las personas sordas de mayor edad tienden a poner más énfasis en el habla, 
especialmente con las personas oyentes. 

De entre los participantes del CSL, diez indicaron que usan señas y el habla y tres de ellos indicaron 
que solamente usan señas. Los participantes del CSL también indicaron que aproximadamente la mitad 
de la población sorda en Paraguay usa LSPY. Mientras que la otra mitad trata de comunicarse oralmente 
o por escrito. No obstante, las personas sordas se sienten menos cómodas leyendo y escribiendo 
castellano y/o guaraní que usando señas. De unos diez encuestados, nueve indicaron que los que usan 
señas, se comunican o bien o muy bien en ellas, mientras que la habilidad en cuanto al alfabetismo en 
castellano o en guaraní es en su mayoría, o más o menos o mal. Véase Figura . 
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Figura 1. Evaluación propia de señas y de leer/escribir de los participantes sordos. 

Observamos que en grupos mixtos de personas oyentes y sordas, aparentemente, se da más 
prioridad y dominancia al habla, que al uso de señas. Las personas oyentes que dirigen las reuniones 
prestan más atención a las personas sordas que usan sus voces y tienen la expectativa de que cuando 
ellos hablan, otras personas oyentes también prestarán más atención a conversaciones habladas que en 
señas. Además, las personas sordas aparentan estar acostumbradas y cómodas al permitir que solamente 
una persona, sea sorda u oyente, hable. 

3.1 Adquisición de la lengua 

Los participantes del CSL indicaron que la edad a la cual aprendieron LSPY varía mucho, desde la 
infancia hasta más de veinte años. Véase figura 2. 
 

 
Figura 2. Edad de adquisición de LSPY por los participantes sordos. 

Las personas sordas indicaron que aprenden señas principalmente de sus amigos sordos, pero 
algunos las aprenden en la escuela, en asociaciones de sordos o en la iglesia. La mayoría de los padres 
oyentes que tienen hijos sordos, no aprenden señas. En Paraguay existen por lo menos quince familias 
sordas (padres sordos con hijos sordos) en las que los hijos sordos y oyentes aprenden LSPY naturalmente 
de sus padres. 

3.2 Actitudes lingüísticas 

Los sordos paraguayos estiman mucho su idioma único e indican que sienten libertad de hablar en señas 
en público sin vergüenza. Es posible que haya actitudes lingüísticas positivas hacia las variedades de 
LSPY que son apercibidas como más puras que las variedades de LSPY que tienen más contacto con otras 
lenguas de señas. Por ejemplo, las personas en Asunción podrían decir que la comunidad sorda en 
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Ciudad del Este incorpora demasiado lengua de señas de Brasil, y que las personas en Asunción usan una 
variedad pura de LSPY, mientras que las personas de Ciudad del Este podrían decir que los sordos en 
Asunción usan señas más como la Lengua de Señas de Argentina, y no el verdadero LSPY. 

Las personas sordas usan el castellano, guaraní, y LSPY en diversas cantidades en su vida diaria. 
Cuando fueron preguntados si era más importante que una persona sorda hable en señas o escriba/lea en 
su vida diaria, cuatro de entre nueve participantes dijeron que es más importante hablar en señas que 
escribir/leer, y los demás respondieron que son iguales o que depende de la situación. Estas variaciones 
en perspectiva en cuanto a la importancia del uso de varias técnicas de comunicación para los sordos una 
vez más se reflejó en sus percepciones de las características importantes de líderes sordos. Véase figura 3 
para las respuestas de once participantes del CSL en cuanto a la importancia de varias características 
cuando eligen a líderes en la comunidad sorda. 

 
Figura 3. Características deseadas en los líderes de la comunidad sorda. 

Según estas respuestas a cuestionarios, la comunidad sorda paraguaya valora el uso de señas y el 
habla, en sus preferencias comunicativas, pero consideran que una buena educación y alfabetismo tienen 
menos valor. Lo más importante para las personas sordas en Paraguay es que sus líderes compartan su 
experiencia de ser sordo. 

3.3 Variación lingüística 

De doce encuestados, ocho indicaron que las personas sordas paraguayas no usan las mismas señas, 
mientras que cuatro indicaron que las personas sordas paraguayas usan señas similares. Siete de nueve 
participantes del CSL indicaron que deseaban la estandarización de LSPY para que la comunicación fuera 
más fácil para las personas sordas por todo el país y para que los maestros pudieran aprender LSPY más 
fácilmente e incorporarlo a sus clases. 

Las personas sordas indican que la región, edad, y conexiones con las asociaciones son los factores 
principales que influencian la variación en LSPY. En algunos países, las escuelas para sordos son los 
lugares típicos que influencian la variación en la lengua de señas, pero en este sondeo, se informó que la 
escuela no es un factor importante porque solo han permitido el uso de lengua de señas en las aulas en 
los últimos pocos años y los estudiantes de varias escuelas frecuentemente interaccionan en otros 
contextos sociales. 

Existe bastante movilidad dentro de Paraguay en el área triangular entre Asunción, Ciudad del Este, 
y Encarnación, véase el mapa. Pero, fuera de este triángulo, las personas sordas están más aisladas y 
posiblemente usen señas diferentes de las que existen dentro del triángulo. Las variaciones regionales 
percibidas dependen principalmente de la ubicación de una ciudad cerca de otro país fronterizo. La 
percepción es que las ciudades que están ubicadas a las fronteras con Brasil o Argentina comparten más 
similitudes con la lengua de señas de ese país que las variedades centrales de LSPY en Paraguay. No 
obstante, seis de los diez participantes del CSL indicaron que LSPY es diferente de las lenguas de señas de 
cualquier otro país. Los otros cuatro participantes indicaron que la LSPY comparte algunas similitudes 
con la Lengua de Señas Uruguaya, la Lengua de Señas Boliviana, y la Lengua de Señas Argentina. 
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No obstante, aún más que la variación regional, los miembros sordos y oyentes de la comunidad 
sorda paraguaya indican que la edad y las conexiones con las asociaciones tienen el mayor impacto en el 
uso individual de la LSPY. Así como las diferencias en el vocabulario de LSPY, por ejemplo, los términos 
tecnológicos y los nombres de lugares, se ven entre los jóvenes y los de mayor edad, así también se ven 
diferencias entre las asociaciones. 

Algunas personas creen que las personas sordas de mayor edad y el CSP, que tiende a atraer a las 
personas sordas mayores, posiblemente usen señas más parecidas a la Lengua de Señas Uruguaya. Puede 
ser que esto sea debido a que la educación para sordos en Paraguay fue influenciado muy temprano por 
los educadores y personas que usan señas en Uruguay y a que la generación mayor ha mantenido estas 
influencias en la CSP. No obstante, Raymond y Cindy Hodgins, quienes previamente trabajaron con la 
comunidad sorda uruguaya por cuatro años antes de mudarse a Paraguay en donde han trabajado el 
último año, indicaron que existe muy poca similitud (calculan aproximadamente un treinta por ciento), 
entre LSPY y la Lengua de Señas Uruguaya (entrevista personal, 10 de diciembre, 2008). En contraste, la 
APS que atrae a la generación joven de sordos, usa una variedad de lengua de señas más influenciada por 
castellano que la de la generación mayor. Por ejemplo, es posible que las personas mayores usen la seña 
“tener” (ingles: “to have”) para comunicar el sentido de la palabra castellana “hay” (ingles: “Existe”), 
pero la generación joven ha desarrollado y está usando una seña diferente para “hay” en su lengua de 
señas. Algunas personas dicen que esta variación tiene más que ver con los distintos niveles de 
educación; la generación joven tiene más educación y está incorporando su conocimiento de castellano a 
su lengua de señas. 

3.4 Desarrollo de la LSPY 

Según los participantes del CSL, los únicos diccionarios u otros materiales disponibles de LSPY en 
Paraguay se han originado en Asunción. Supuestamente, cada asociación de sordos en Asunción está 
intentando hacer su propio diccionario, posiblemente debido al conflicto que tuvieron en cuanto a un 
proyecto anterior de diccionario. El primer diccionario, el Manual Mímico Paraguayo, fue hecho por 
Lichtenberger en 1989 en cooperación con el Ministerio de Educación y Cultura. En 2005 un segundo 
diccionario fue publicado, el Manual Lenguaje de Señas: Módulo I, en cooperación con el Ministerio de 
Educación y Cultura (MEC). Todos los participantes del cuestionario indicaron que usarían cualquier 
material disponible en LSPY. 

También ha habido otras publicaciones acerca de la lengua de señas usada en Paraguay, incluyendo 
los siguientes: 
• Carmel, Simon J. International Hand Alphabet Charts. Segunda edición. Rockville, Maryland: Studio 

Printing Inc., 1982 (1975). 
• Lichtenberger, Wilfried. Habla Conmigo: primer libro de aprendizaje de la lengua para escolares 

principiantes con dificultades en el lenguaje. (asesoramiento y revisión por el Ministerio de Educación 
y Culto.) Asunción, Paraguay: Centro Editorial Paraguayo S.R.L. 1990. 

• Lichtenberger, Wilfried. Guía lingüística y didáctica del Habla Conmigo: primer libro de aprendizaje de 
la lengua para escolares principiantes con dificultades en el lenguaje para el Profesor especial. Asunción: 
Ministerio de Educación y Culto – Departamento de Educación Especial. 1990. 

4 Sitios sociolingüísticos 

En esta sección describimos tres instituciones sociales que influencian al uso de LSPY en la comunidad 
sorda paraguaya: las asociaciones de sordos y sus lugares de reunión, las escuelas, y los lugares de 
reuniones religiosas. 
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4.1 Asociaciones de sordos y lugares de reunión 

Las personas sordas se reúnen para tomar tereré, jugar deportes, y para ponerse al tanto con la vida en 
situaciones formales e informales. Diez de los once participantes del CSL indicaron que preferirían 
interaccionar con personas sordas que con personas oyentes, principalmente debido a la lengua de señas 
que tienen en común y a la facilidad en comunicarse con ellos y debido a que ven que las personas 
sordas les dan más apoyo que las personas oyentes. 

Existen siete asociaciones principales en Paraguay, tres en Asunción, y una cada uno en Ciudad del 
Este, Coronel Oviedo, Caaguazú, y en Encarnación, véase la tabla 2. 

Tabla 2. Asociaciones de sordos en Paraguay 

Nombre de la asociación Localidad Fecha de 
estableci-

miento 

Número 
(estimado) de 

miembros 

Centro de Sordos del Paraguay (CSP) Asunción 1961 400 
Asociación Paraguaya de Sordos (APS) Asunción  2002 200 
Asociación Cultural de Sordos (ASOCULSOR) Asunción 2004 50 
Asociación de Sordos de Ciudad del Este (CDE) Ciudad del Este 2003 100 
Asociación de Sordos de Coronel Oviedo Coronel Oviedo 2005 50 
Asociación de Sordos de Ka'aguasu (ASK) Caaguazú 2006 10 
Asociación de Sordos de Encarnación (CAAZ) Encarnación 2008 25 

 

Cada una de estas asociaciones es semi-independiente y no hay una asociación nacional de sordos 
que incorpora a todas. Los presidentes de estas asociaciones son considerados como los líderes de sus 
comunidades locales de sordos. 

4.1.1 Asociaciones en Asunción 

Existen tres asociaciones principales de sordos en Asunción: el Centro de Sordos del Paraguay (CSP), la 
Asociación Paraguaya de Sordos (APS), y la Asociación Cultural de Sordos (ASOCULSOR). Ambas APS y 
ASOCULSOR se originaron de grupos dentro del CSP, la asociación más antigua de sordos. Cada 
asociación tiene sus propias metas para mejorar las vidas de los sordos paraguayos y aunque algunas 
personas asisten a reuniones de dos o aún quizás tres distintas asociaciones de sordos, las asociaciones 
mismas están divididas. Por ejemplo, en un evento de derechos para los discapacitados en 2008, las tres 
asociaciones se presentaron con sus propios puestos, pero aparentemente los miembros de cada 
asociación no interaccionaban libremente con los otros. 

El CSP está ubicado en Asunción y es miembro de la World Federation of the Deaf (WFD). Sus 
presidentes son sordos y son elegidos cada tres años. Para ser miembros, los que asisten al CSP tienen 
que tener un nivel auditivo menor de 55 decibeles. Fundado en abril de 1961 ellos fueron conocidos 
como Centro Sordomudos del Paraguay hasta 2005. Como se ha mencionado previamente, esta 
asociación está compuesta principalmente por personas sordas de mayor edad, pero tienen una 
subsección para jóvenes que tiene su propio CSP liderazgo. Se han involucrado en organizar varias 
marchas de sordos para luchar por los derechos de los sordos en Paraguay, y tradicionalmente, de todas 
las asociaciones de sordos, ha sido el grupo más conectado con el gobierno paraguayo. El CSP se reúne 
cada fin de semana, de viernes a domingo, ofreciendo un lugar para que las personas sordas puedan 
congregarse y para interaccionar. En una reunión de fin de semana, por la tarde, observamos que más de 
setenta personas asistieron. Según algunas personas, el CSP tiene la mayor influencia en cuanto a 
decisiones lingüísticas que afectan a toda la comunidad sorda paraguaya. 

La APS fue fundada en marzo del 2002 debido al interés de jóvenes sordos en crear una nueva 
organización que los aglutine, en ese periodo dio inicio a sus actividades y reuniones solventando todos 
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sus costos con recursos propios, provenientes de las cuotas sociales y otras actividades. Eligen a los 
presidentes de la APS cada dos años y su liderazgo está compuesto por miembros sordos y oyentes. En 
2006 establecieron un equipo de deportes llamado la Subcomisión de Deportes de la Asociación 
Paraguaya de Sordos. El apoyo del Centro de Información y Recursos para el Desarrollo (CIRD) y USAID 
se obtuvo en 2007 específicamente para la ejecución de un proyecto “Acceso a la información de 
personas sordas en vistas a la construcción de ciudadanía”, que permitió la incorporación del primer 
intérprete de lengua de señas en un canal de televisión, el cual a pesar de haber concluido el proyecto, 
permanece cumpliendo ese rol a través de un acuerdo entre el Canal 2 Red Guaraní y la APS (Riveros 
2010). En 2007 coordinaron su primer programa especial de navidad en lengua de señas, incluyendo a 
dramas, canciones, y actividades para tanto niños sordos, como oyentes. En 2008 la APS envió un equipo 
de quince miembros, que ganaron bronce, en el campeonato II Sudamericano Interclubes de Sordos de 
Fútbol FIFA en Uruguay. Este campeonato está programado para Bolivia en 2009 (2008-10-28). En 2008 
también coordinaron un programa de entrenamiento vocacional y ayuda en búsqueda de empleo para 
cien jóvenes sordos entre 18 y 29 años de edad. Este programa fue organizado conjuntamente con cinco 
otras organizaciones incluyendo a la International Youth Foundation (IYF) y la CIRD (ABC 2008-09-27). 
La APS atrae a la generación joven de sordos y está creciendo rápidamente. Aparentemente de todas las 
asociaciones en Asunción, es la que tiene el mayor ímpetu. Enfocan en mejorar las condiciones sociales 
de los sordos paraguayos y están desarrollando enlaces más estrechas con el gobierno paraguayo y otras 
organizaciones internacionales de ayuda. 

La Asociación Cultural de Sordos fue fundada en 2004. Es la más pequeña de las asociaciones en la 
capital y tiene conexiones con la Cooperativa Cultural, que recauda fondos para ciertos tipos de 
desarrollo cooperativo. Han patrocinado una clase en computación en la cual participaron 49 personas 
sordas y enfocan la educación de niños sordos en las áreas de cultura, computación, y otros tipos de 
actividades. También están empezando a crear conexiones con las asociaciones periféricas de deportes y 
de otras actividades sociales. 

4.1.2 Asociaciones fuera de la capital 

Aparentemente la asociación de sordos de Ciudad del Este (CDE) tiene su conexión principal con el CSP 
en Asunción. Durante el fin de semana en el cual les visitamos, aproximadamente unos quince miembros 
vinieron a nuestra reunión improvisada. Según otras fuentes de información, hay tanto como 400 
personas sordas que asisten a las reuniones de esta asociación. El presidente actual y el anterior son 
bastantes jóvenes y los miembros con los cuales nos reunimos también eran jóvenes. Debido a que es la 
única asociación de sordos en la segunda ciudad más grande de Paraguay, es muy posible que sus 
números son altos como se ha informado. 

La Asociación de Sordos de Ka’aguasu (Caaguazú) fue establecida en octubre de 2006 y actualmente 
está sintiendo la presión de la disminución en sus números. Anteriormente hubo tanto como 25 
miembros pero ese número ha disminuido a solo diez en los últimos pocos años. Según el presidente de 
la asociación, existe otro grupo de personas sordas que se reúnen en Caaguazú, lo que está 
contribuyendo a la pérdida de miembros de la asociación. El ha informado que tienen una conexión con 
la comunidad sorda de Asunción y seguirán su liderazgo en el uso de LSPY. No obstante, existe algo de 
presión de unirse con una asociación en Asunción, lo que ha creado la tensión entre las dos asociaciones. 
La meta principal de esta asociación es de proveer un lugar para que los hombres sordos de la 
comunidad puedan participar juntos en deportes. 

La Asociación de Sordos de Coronel Oviedo ofrece una variedad de servicios a sus miembros sordos, 
incluyendo intérpretes, servicios de apoyo, enseñanza de la lengua de señas, luchan por los derechos 
legales de las personas sordas, educan a los sordos adultos acerca de temas de salud, ayudan a las 
personas sordas locales a encontrar empleo, y trabajan junto a otras asociaciones para mejorar la vida 
para los sordos paraguayos. 

La comunidad sorda en Encarnación estableció recientemente su primer asociación de sordos, la 
Asociación de Sordos de Encarnación (CAAZ). Aunque por el momento está dirigida por miembros 
oyentes de la comunidad, se está entrenando a líderes sordos con la esperanza de que puedan asumir 
liderazgo en 2009. Ha habido algo de tensión entre el CSP y la ASP en Asunción en cuanto a cuál de los 
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dos tendrá la conexión más fuerte con CAAZ. Hasta ahora, las actividades de CAAZ se han enfocado en 
reunir a los sordos jóvenes para actividades sociales y oportunidades de educación que aumenten su 
capacidad de vivir vidas independientes. 

4.2 Escuelas para sordos 

Todas las escuelas en Paraguay, históricamente, han sido escuelas oralistas, apoyando el uso del habla y 
el leer-labios en las aulas, sin lengua de señas, y han sido dirigidas por personas oyentes. Sin embargo, 
en los últimos pocos años, el reconocimiento internacional de los beneficios de la lengua de señas ha 
creado un ambiente en la cual las escuelas sienten presión de la comunidad internacional, y en parte del 
gobierno paraguayo para empezar a usar algo de la lengua de señas en las escuelas. El resultado ha sido 
que algunos de los maestros han comenzado a aprender LSPY y lo están usando más y más en sus aulas. 
Véase la tabla 3 para una lista de las escuelas de sordos conocidas en Paraguay, cuatro de los cuales son 
escuelas “Antonio Próvolo”, ubicados en Asunción, Ciudad del Este, Concepción, y Encarnación. 

Tabla 3. Escuelas para sordos en Paraguay 

Nombre de la escuela Localidad Fecha de 
establecimiento 

Primera Escuela Paraguaya de Sordos Asunción 1962 
Escuela Especial Nº 6 Fonoaudiología 
Paraguay—Uruguay Rosa Peña 

Asunción 1964 

Instituto Antonio Próvolo Asunción 1972 
Escuela Especial Nº 10 Instituto 
“Antonio Próvolo” 

Ciudad del Este Principios de los 
años 80 

Escuela Básica Nº 6873 Privada 
Subvencionada “Fortunata Gresner” 

Concepción 1994 

Rayito de Luz Filadelfia 1996 
Centro Educativo Antonio Próvolo Encarnación 1999 

 

La Primera Escuela Paraguaya de Sordos fue establecida en Asunción en 1962 por Global Ministries, 
basado en Indiana, EE.UU. Desde 2007 más de cien estudiantes estaban asistiendo a esta escuela. Hubo 
35 empleados de la escuela, y el MEC estaba ayudando proveyendo una merienda gratis para los 
estudiantes, haciéndola una escuela combinada privada y pública. También ofrece servicios de audición, 
del habla y psicológicos a la comunidad a un precio bajo. Según una carta publicada por Global 
Ministries en julio de 2008, esta escuela está tratando de establecer escuelas adicionales para sordos en 
otras ciudades (Godoy 2008, ABC 2005-10-31). Esta escuela tiene un programa especial de alfabetismo 
para la continuación de la educación de los estudiantes sordos mayores y ofrece oportunidades de 
escuela secundaria, grados siete a nueve. 

La Escuela Especial Nº 6 Fonoaudiología Paraguay—Uruguay Rosa Peña es otra escuela para sordos 
en Asunción. Fue fundada por la Asociación de Damas Uruguayas en 1964 y ofrece los grados uno a seis. 
A medida que la escuela fue creciendo, el MEC empezó a supervisar la escuela, mientras que la 
asociación seguía contribuyendo a la escuela en varias maneras, y ahora es una escuela primaria pública, 
completamente dirigida por el gobierno. Becas fueron provistas a maestros paraguayos para la 
especialización en la educación de sordos por medio de entrenamiento en Uruguay, México, y España 
(ABC 2006-12-04). Actualmente tienen setenta estudiantes sordos y dos empleados sordos adultos. En los 
últimos dos años, han empezado a aceptar plenamente el uso del método de Comunicación Total en la 
enseñanza, animando a que los estudiantes y los maestros se comuniquen por medio de ambos—el habla 
y las señas. Tuvimos la oportunidad de reunirnos con la directora de esta escuela, y ella indicó que las 
metas principales de esta escuela son las de proveer más entrenamiento escolar para adolescentes, educar 
a los padres en cuanto a la intervención tempranera para sus niños sordos, aumentar el alfabetismo en 
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los sordos, proveer un mejor sistema de transporte a las escuelas para los niños sordos, animar a las 
asociaciones de sordos y a la comunidad sorda a ser más unidas, y persuadir al gobierno que en vez de 
requerir que los estudiantes sordos sean bilingües en castellano y en guaraní, lo que es la póliza 
educativa al momento para todos los niños paraguayos, que sean bilingües en castellano y en LSPY. 

El Instituto Antonio Próvolo comenzó en 1972 en San Lorenzo, un suburbio al sureste de Asunción, 
y al momento opera cuatro escuelas para niños sordos en Paraguay. A principios de los años 80, también 
comenzaron una escuela llamada la Escuela Especial Nº 10 Instituto “Antonio Próvolo” en Ciudad del 
Este. En 1994 fundaron la Escuela Básica Nº 6873 Privada Subvencionada “Fortunata Gresner” en la 
ciudad de Concepción, y en 1999 el Centro Educativo Antonio Próvolo en la ciudad de Encarnación 
(Instituto Antonio Próvolo 2008). Todas son escuelas privadas católicas. Según algunos de nuestras 
fuentes de información, las escuelas Próvolo son las más resistentes al uso de la lengua de señas en las 
aulas. 

El uso de señas en las aulas es apoyado por la existencia de cuatro diferentes oportunidades 
educativas para los sordos paraguayos. En la región del Chaco existe un internado para sordos, llamado 
Rayito de Luz. Esta escuela fue fundada en Filadelfia en 1996, y allí enseñan la lengua de señas a los 
estudiantes. La escuela es mantenida con recursos privados y gubernamentales (ABC 2008-11-05). En 
2008, la APS ofreció entrenamiento vocacional por medio de lengua de señas, para adultos sordos, y 
planean continuar este esfuerzo. Algunos estudiantes sordos en Ciudad del Este viajan a diario una gran 
distancia para asistir a una escuela para sordos en Foz do Iguaçu, Brasil, debido a que usa lengua de 
señas. Algunas personas sordas en Ciudad del Este son bilingües en la Lengua de Señas de Brasil y en 
LSPY debido al tiempo que han pasado allí. Finalmente, el Centro de Apoyo Educación Inclusiva ayuda a 
integrar a los estudiantes a las escuelas normales para oyentes, con la ayuda de intérpretes y otros 
servicios de apoyo. Esto ocurre principalmente después del noveno grado, pero muy pocos estudiantes 
sordos permanecen en la escuela suficiente tiempo como para integrarse. 

4.3 Reuniones religiosas para sordos 

Las personas sordas en Paraguay asisten a servicios religiosos por varias razones, según los participantes 
del cuestionario; las razones incluyen el deseo de crecer espiritualmente, y de pasar tiempo con sus 
familias. Es posible que las personas sordas vayan a servicios en señas o habladas, con o sin intérpretes, 
pero el factor principal que influencia su asistencia continua, es la calidad de las señas o de la 
interpretación en el servicio. Aunque la religión principal de Paraguay es el Catolicismo Romano, y 
aunque en un momento hubo una misa interpretada en Asunción, cuando en 2008 nuestro equipo hizo 
una visita a Paraguay, no existen otras misas interpretadas. En este momento, la gran mayoría de los 
sordos paraguayos que asisten a servicios religiosos, van a las reuniones de los Bautistas o de los Testigos 
de Jehová. Según un participante del cuestionario: “Todas las iglesias usan señas distintas—los Testigos 
de Jehová usan las señas más parecidas a las de las asociaciones, y los Católicos y los Mormones casi no 
usan señas.” 

Los Testigos de Jehová son activos en Paraguay, y se informa que tanto como cien personas sordas 
asisten a la iglesia de los Testigos de Jehová en Asunción. Algunas personas indican que los Testigos de 
Jehová usan mejores señas que los Bautistas, y debido a esto, este grupo está creciendo. Sin embargo, 
también se informa que los Testigos de Jehová usan señas diferentes del resto de la comunidad porque 
son bastantes aislados y no interaccionan mucho con las personas fuera de su círculo religioso. 

La Primera Iglesia Bautista de Sordos Manos de Vida y Luz es una iglesia bautista de sordos en 
Paraguay que ha tenido reuniones desde hace nueve años (YouTube 2008). Desde mayo de 2006 se han 
reunido en la Convención Bautista del Paraguay localizada en Asunción. Tienen tanto a un pastor oyente 
como a un pastor sordo. Este último, llamado Gustavo Benítez, fue oficialmente ordenado en septiembre 
de 2008. Al momento de nuestra visita aproximadamente sesenta personas estaban presentes, y la sala en 
que se reunieron estaba llena de pared a pared con personas. Los servicios son interpretados en 
castellano para que los miembros de familia oyentes o visitantes oyentes interesados puedan 
involucrarse. En 2007 plantaron tres nuevas iglesias en el área metropolitano de Asunción (Luque, 
Lambaré, e Ypacarai/Limpio). Enfocan en temas legales y educacionales para la comunidad sorda al 
igual como el crecimiento espiritual de las personas sordas (Iglesia Bautista de Sordos 2008). Miembros 



14 
 

 

del pastorado y del liderazgo de esta iglesia comenzaron un proyecto de traducción de la Biblia a la LSPY 
en 2008. 

5 Conclusiones 

Nuestros resultados preliminares muestran que las personas sordas en Paraguay comparten una 
experiencia etnolingüística única como la Comunidad Sorda Paraguaya. Valúan a la LSPY como su 
idioma nativo, y aunque tiene conexiones históricas con la Lengua de Señas de Uruguay, es una lengua 
distinta y bien desarrollada. Existe algo de variación en LSPY por todo Paraguay, especialmente cerca de 
la frontera con Brasil y Argentina, pero la comunidad está trabajando para estandarizarlo por medio de 
proyectos de diccionario y el entrenamiento de intérpretes en las asociaciones para sordos. La vitalidad 
de la LSPY es alta porque los sordos paraguayos están orgullosos de su lengua y comunidad cultural, 
usan LSPY en los aspectos centrales de sus vidas, y la LSPY se está incorporando más y más al sistema 
educativo de sordos debido al apoyo del gobierno paraguayo. Aunque ha habido algo de investigación 
lingüística y la producción de diccionarios, desean más investigaciones más profundos para que LSPY 
pueda ser reconocida como un idioma oficial de Paraguay. 
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Apéndice: Metodología del cuestionario sociolingüístico 

Hemos diseñado el Cuestionario Sociolingüístico (CSL) para que sea un medio efectivo de compartir 
información y dialogar con varios miembros de las comunidades de sordos durante el trabajo de campo. 
Los CSLes usados previamente por Bickford (en 1988), Showalter (en 1990), y Parkhurst (en 2003), 
sirvieron de inspiración para los CSLes que usamos previamente en Latinoamérica y en el Caribe en los 
últimos dos años. El CSL usado para el trabajo de campo en Paraguay fue el resultado de mejoramientos 
y modificaciones sucesivas que nuestro equipo recomendó después de cada sondeo. La información del 
cuestionario fue coleccionada en un ambiente de entrevista incluyendo preguntas tanto cerradas como 
abiertas. Las preguntas abiertas establecen una buena relación con los participantes a medida que 
comparten información que piensan es importante e influencian a la entrevista. Las preguntas cerradas 
limitan las posibles respuestas para proveer comparaciones y resultados cuantificables. 

1 Formulario del cuestionario sociolingüístico 

Las preguntas 1 al 11 coleccionan información demográfica básica de la comunidad sorda, a comienzos 
del trabajo de campo, que puede ser usada con personas oyentes o sordas. Las preguntas 12 al 19 
coleccionan metadatos, información personal de trasfondos, de cualquier persona que proveía datos 
lingüísticos. La sección final, preguntas 20 al 40, investigan el uso de las lenguas y las actitudes 
específicamente entre los individuos sordos. El CSL también incluye una descripción breve del proyecto 
de investigación, oportunidad para que el participante pueda dar su consentimiento de participar en el 
proyecto, y da la oportunidad al participante de indicar que nivel de acceso otros podrían tener en el 
futuro en cuanto a los datos lingüísticos que proveen (ver lo siguiente). 

Servicios y lugares de reunión para sordos 

1. Escriba los nombres de las asociaciones y organizaciones para sordos en su área. Indique la función 
de cada una. 

2. ¿Las personas sordas van a los servicios religiosos? Si no es así, explique por qué. Si es así, por favor 
responda a las siguientes preguntas: ¿A qué servicios asisten? ¿Por qué las personas sordas asisten a 
los servicios? ¿Qué lengua es utilizada en el servicio? ¿Cuántas personas sordas asisten a estos 
servicios? 

3. ¿La gente sorda se reúnen en otros lugares? ¿Cuándo se reúnen y qué actividades realizan? 
4. Por favor, escriba los nombres de las escuelas de sordos en su área. ¿Cuántos años de educación 

ofrecen las escuelas a los estudiantes? Indique la forma de enseñanza para cada escuela (oralista, 
bilingüe, comunicación total, etc.) 

5. ¿Hay intérpretes en su área? Si los hay, por favor responda a las siguientes preguntas: ¿Cuántos 
intérpretes hay? ¿Cómo obtienen ellos el entrenamiento? ¿Dónde trabajan? ¿Cuántos son intérpretes 
expertos? 

6. Por favor, escriba el nombre de cualquier diccionario o materiales publicados sobre la lengua de 
señas en su área. 

7. ¿Se interrelacionan las personas sordas en su comunidad con personas sordas de otras comunidades 
sordas de Paraguay? ¿Qué otras comunidades? ¿Dónde se reúnen y por qué? 

8. ¿Se han interrelacionado las personas sordas de aquí con personas sordas de otro(s) país(es)? ¿Qué 
países? 

9. ¿Qué tipo de trabajo tienen las personas sordas en Paraguay? 
10. ¿Tiene la mayoría de gente sorda un reproductor de DVD y/o una computadora en su casa? 

Reproductor de DVD a Computadora? 
11. ¿Quiénes son los líderes (oyentes, sordos) de la comunidad sorda? 
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Información específica del participante  

12. ¿Cuántos años tiene? 
13. ¿Hay personas sordas en su familia? ¿Quién? 
14. ¿Dónde vive usted ahora? 
15. ¿Cuántos años de educación ha completado usted? 
16. ¿Si usted es sordo, ¿a qué colegio ha asistido? 
17. ¿Dónde se comunica usted con la gente sorda? 
18. ¿A qué edad empezó a aprender señas? ¿Dónde y quién le enseñó? Nombre? 
19. Cuando usted se comunica con otra gente ¿usa señas, voz, o ambos? 

Uso de la lengua de señas y actitudes 

20. ¿Dónde aprenden la lengua de señas las personas sordas en su comunidad? 
21. Cuando eligen un presidente de la asociación/organización para sordos ¿Qué es más importante? 

¿Tener que ser sordo(a)? ¿Tener que hacer señas bien? ¿Tener que hablar bien con su voz? ¿Tener 
que leer y escribir bien? ¿Tener buena educación? 

22. ¿Cuántas personas sordas de su comunidad usan la lengua de señas? ¿Cómo hacen las señas? 
23. ¿Cuántas personas oyentes en su comunidad usan la lengua de señas? ¿Cómo hacen las señas? 
24. ¿Las personas sordas hablan igual con las personas oyentes como entre ellos? ¿Cuál es la diferencia 

en las señas entre las personas sordas y oyentes? 
25. ¿Usted habla más con personas sordas u oyentes? ¿Por qué? 
26. ¿Los padres sordos hablan en señas con sus hijos oyentes? 
27. ¿Los padres oyentes hablan en señas con sus hijos sordos? 
28. ¿Cómo se siente la gente sorda cuando habla en señas en público? 
29. ¿Piensa usted que la mayoría de las personas oyentes observa positivamente a la comunidad sorda? 

Explique su respuesta. 
30. ¿Todas las personas sordas en Paraguay hacen las mismas señas? Si no es así, ¿porqué las señas son 

diferentes? 
31. ¿Quiere usted que todas las personas en Paraguay hagan las mismas señas? Explique su respuesta. 
32. ¿Cómo se llama la lengua de señas de su comunidad?  
33. ¿Es su lengua de señas parecida a la de otro país? Si es así, ¿cuál(es) país(es)? 
34. ¿Piensa usted que es mejor que la gente sorda haga señas o que hable con su voz? Explique su 

respuesta. 
35. ¿Cómo lee y escribe usted en castellano? 
36. Si los materiales (como una Biblia) estuvieran disponibles en la lengua de señas de Paraguay, ¿los 

usaría usted? No: ¿Por qué no? Sí/quizás: ¿Cuándo y dónde? 
37. ¿Qué necesita la comunidad sorda aquí para tener éxito en la vida? 
38. El mejor país donde la gente sorda pueda vivir (tiene más servicios, educación y apoyo, etc.). 
39. País con la lengua de señas más fácil de entender. 
40. País con la lengua de señas más bonita. 

Apuntes adicionales: 

2 Procedimiento y limitaciones del CSL 

Se hicieron plantillas del cuestionario con Microsoft Word y se incluyeron celdas de formato en texto 
para preguntas abiertas, y menús desplegables o celdas de formato casilla de selección para preguntas 
cerradas, por ejemplo respuesta sí/no o respuestas numéricas. El cuestionario fue administrado después 
de describir su propósito, obtener el consentimiento del voluntario, e identificar la manera en la cual los 



17 
 

 

participantes quisieran tener acceso a las preguntas. Las respuestas de los participantes fueron escritas 
por los investigadores directamente en sus computadoras, en el formulario del cuestionario. Durante el 
análisis, los datos del formulario fueron importados a una planilla para mejor ver y analizar las 
respuestas. 

Una limitación importante de la metodología del CSL reside en el método de muestra. Nuestro 
método de muestra consistió en quienquiera estaba disponible y dispuesto a hablarnos durante nuestras 
breves visitas a cada localidad enfocando dentro de lo posible en los líderes sordos de las comunidades. 
Como resultado, las fuentes de información provienen de los participantes más extrovertidos o educados 
o los que tenían posiciones de liderazgo en cada comunidad. En consecuencia, es posible que los 
resultados no den una representación comprensiva de las microculturas en cada comunidad sorda, y 
como ha sido mencionado anteriormente, los participantes incluyeron un mayor número de sordos bien 
educados de lo que es representativo en la comunidad sorda paraguaya en general. 
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